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The article is devoted to the Spell/Chapter 2 of the ancient Egyptian Book 
of the Dead in its Theban edition (New Kingdom – Third Intermediate Pe-
riod). As of today, 193 records of this spell are known, however, these are 
mainly documents of later editions of the collection (Saite and Ptolemaic). 
Only 12 obejcts date from the New Kingdom. In a number of documents, 
Spell 2 is combined with Spell 3 as a single utterance. There are 17 records 
of Spell 2 from the Third Intermediate Period. The text of this spell has a 
long history and originates in the Coffin Texts (Spells 93 and 152) (CT, II, 
64–66; 260–261). The article provides the first translation into Ukrainian and 
a commentary on Spell 2 of the Book of the Dead according to the papyrus of 
Nu (pLondon BM EA 10477 (sheet 13), 18th Dynasty, Thebes). The vignettes 
of this spell, which had several types of illustrations, are specially conside-
red, differing in the New Kingdom and the Third Intermediate Period.
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М. О. Тарасенко
“ВисліВ, як Вийти В день та жити

Після смерті”. 2-га глаВа
даВньоєгиПетської книги мертВих:

Переклад і коментар

Вступ
Метою статті є публікація перекладу та аналіз 2-ї глави дав-

ньоєгипетської Книги мертвих у її т. зв. “Фіванській редакції” 
(Нове царство – Третій перехідний період)1.

Загалом база даних Bonn Totenbuchprojekt фіксує 193 об’єк-
ти із записом цього вислову (https://totenbuch.awk.nrw.de/). Втім, 
це переважно документи пізніх редакцій. Новим царством да-
туються 12 документів, з яких 10 – це записи на папірусах (7 да-
туються XVIII династією), один запис дійшов на шкіряному 
сувої (XVIII дин.) та один запис цього вислову відомий на роз-
писі у гробниці Аменнахта ТТ 218 (Дейр ель-Медіна, XIX дин.). 
Зазначимо, що в низці документів 2-га глава поєднується з 3-ю 
фактично як єдиний вислів. Від Третього перехідного періоду 
(XXI династія) дійшло 17 записів 2-ї глави Книги мертвих – всі 
вони дійшли на папірусах та виписані ієратичною формою пись-
ма (див. табл. 1).

таблиця 1. 2-га глава Книги мертвих у джерелах
Нового царства та Третього перехідного періоду

№ джерело
XVIII династія

1 Imn-m-Hb-MaHw, pParis Louvre N. 3097, Фіви, віньєтка 
2 Mai-Hr-pri, pCairo CG 24095, Фіви, віньєтка
3 Nww, pLondon BM EA 10477, Фіви, без віньєтки
4 Nb-DfAw, pLondon BM EA 74134, походження невідоме, без ві-

ньєтки

1 Стаття підготовлена за матеріалами Міжнародної наукової конфе-
ренції “ХХVІІ Сходознавчі читання А. Кримського”, м. Київ, 27–28 черв-
ня 2024 р. [Тарасенко 2024, 27–29].
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5 6wi, pLondon BM EA 794312, Фіви, без віньєтки
6 pLondon BM EA 9926a + 9954, Фіви, без віньєтки
7 Nb-Imn, pLondon BM EA 9964, Фіви, глави 2+3, з віньєткою (?)
8 Nxt, pLondon BM EA 10471, Фіви, з віньєткою

XIх династія
9 Any, pLondon BM EA 10470, Фіви, без віньєтки
10 1At, pMoscow, I, 1b.1593, походження невідоме, без віньєтки
11 Гробниця Imn-nxt, TT 218, Дейр ель-Медіна, без віньєтки

Xх династія
12 pLondon BM EA 9957,1–3 + BM EA 9958, Фіви, з віньєткою

Xхі династія
13 PA-TAw-mDrt-Mwt, pAnn Arbor 22754, Фіви, без віньєтки
14 Mri-MAat, pChantilly OA 1931, походження невідоме, без віньєтки
15 Ast-m-Ax-bit, pCairo J.E. 26228 bis (S.R. IV. 525), Фіви, без віньєтки
16 Nsi-2nsw, pCairo J.E. 2630 (S.R. VII. 11573 + 11485), Фіви, без ві-

ньєтки
17 Gat-sSn, pCairo J.E. 95838 (S.R. IV. 936), Фіви, без віньєтки
18 Ns-pr-n-nb, pCairo 95854 (S.R. IV. 953), Фіви, без віньєтки
19 Imn-n-niwt-nxt, pCairo S.R. VII.10224, Фіви, без віньєтки
20 9d-2nsw-iw=f-anx, pCairo S.R. VII. 10267, Фіви, без віньєтки
21 6Aiw-Hrit, pLeiden T3, Фіви, глави 2+3, з віньєткою
22 P(A)-n-nsti-tAwi, pLondon BM EA 10064, Фіви, без віньєтки
23 Asti, pLondon BM EA 10084, Фіви, без віньєтки
24 NDmt, pParis Louvre E. 62585, Фіви, без віньєтки
25 PA-nDm, pLondon BM EA 10793, Фіви, без віньєтки

2 + pLondon BM EA 9913, pBologna KS 3168, pMoscow I,1b,122 (Toten-
buchprojekt Bonn, TM 133546, <totenbuch.awk.nrw.de/objekt/tm133546>).

3 Папірус складається з 13 фрагментів, які мають індивідуальні ін-
вентарні номери (Totenbuchprojekt Bonn, TM 133588, <totenbuch.awk.
nrw.de/objekt/tm133588>).

4 + pDublin Chester Beatty Library (Totenbuchprojekt Bonn, TM 133526, 
<totenbuch.awk.nrw.de/objekt/tm133526>).

5 + pLondon BM EA 10541; pMünchen ÄS 825 (Totenbuchprojekt Bonn, 
TM 133525, <totenbuch.awk.nrw.de/objekt/tm133525>).
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26 Nsi-tA-nb-tAwi, pParis BN 138–1406, Фіви, без віньєтки
27 7Ai-1rw-iAwt=f, pParis Louvre N. 3080, походження невідоме, без 

віньєтки
Xхіі династія

28 Nsi-tA-nbt-iSrw, pLondon BM EA 10554, Фіви, з віньєткою
29 pBerlin P. 3051 A+C, Фіви, без віньєтки

текст 2-ї глави книги мертвих
Попри свій невеликий розмір, текст 2-ї глави Книги мертвих 

має досить давню історію. Він бере початок у Текстах саркофагів 
(вислови 93 та 152) [CT II, 64–66; 260–261; Faulkner 1973, 93 
(CT Sp. 93); 131 (CT Sp. 152)], а його останнє речення можна по-
бачити вже в Текстах пірамід [PT 260, Pyr. § 318с].

Перший синопсис тексту 2-ї глави Книги мертвих видав 
Е. Навілль [Naville 1886a, 116–117; 1886b, I, Taf. VI; II, 17], а по-
тім Г. Лапп, який зіставив її з текстом т. зв. глави 64Б за Р. Лепсі-
усом [Lapp 2011].

Наводимо переклад глави за папірусом ну (Nww)7 (Naville: 
Ea; Lapp: pL2), pLondon BM EA 10477 (аркуш 13), ХVIII динас-
тія, Фіви [Lapp 1997, pl. 37].

Власник: Nww 
Титули: imy-r pr n imy-r xtmt – “керівник, начальник скарбниці”.
Датування: XVIII династія (Хатшепсут – Тутмос III / Аменхо-

теп ІІ).
Походження: Фіви.
Шрифт: курсивна ієрогліфіка, “зворотний напрям письма” 

(↓→).
Віньєтки: поліхромні, 2-га глава без віньєтки.
Сучасна локалізація: Британський музей, Лондон: London 

BM EA 10477. Папірус було придбано для Британського музею 
А. Е. У. Баджем у Єгипті в 1888 р. [Quirke 1993, 51 (Nr. 148)].

Публікації: [Lapp 1997, pl. 37; 2011; Carrier 2010, 223–224; An-
nexe A, pl. XVIII; Annexe B, pl. 26].

6 + pParis Louvre E. 3661 (Totenbuchprojekt Bonn, TM 133576, <toten-
buch.awk.nrw.de/objekt/tm133576>).

7 Totenbuchprojekt Bonn, TM 134299, <totenbuch.awk.nrw.de/objekt/
tm134299>.



“Вислів, як вийти в день та жити після смерті”. 2-га глава...

The Oriental Studies, 2025, № 95                                                                  185

текст (мал. 1–3)

мал. 1. Текст 2-ї глави
Книги мертвих у папірусі 

Nww pLondon BM EA 10477 
за [Lapp 1997, pl. 37])

мал. 2. Ієрогліфічна транскрипція
тексту в папірусі Nww pLondon

BM EA 10477
(за [Budge 1898, 26])

мал. 3. Ієрогліфічна транскрипція тексту 2-ї глави Книги мертвих
у папірусі Nww pLondon BM EA 10477 (за [Shorter 1938, 38])

транслітерація
(1) r n prt m hrw anx m-xt mwt Dd-mdw in imy-r pr n imy-r xtmt 

Nww ir.n imy-r pr Imn-Htp i wa wbn (2) m iaH i wa psd m iaH pr imy-r 
pr n imy-r xtmt Nww ir.n imy-r pr Imn-Htp m aSAt=k (3) twy r rwtY 
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wHaw wi imyw Axw wn 8wAt ist imy-r pr n imy-r xtmt Nww mAa-xrw 
(4) pr m hrw r irt mrrt=f nbt m-m anx.w

Переклад
“(1) Вислів, як вийти в день та жити після смерті. Промовлян-

ня слів для керівника, начальника скарбниці Ну, народженого для 
керівника Аменхотепа:

– О Єдиний, що сходить (2) як Місяць. О Єдиний, що сяє як 
Місяць8. Нехай керівник, начальник скарбниці Ну, народжений 
для керівника Аменхотепа, вийде з твоєю (3) множинністю назо-
вні. Я звільнений тим, що в сяйві. Відкрито Дуат! Тепер керів-
ник, начальник скарбниці Ну правоголосний (4) вийшов у день, 
щоб робити все, що забажає серед живих”.

коментар
За титульною рубрикою 2-га глава дає можливість людині ви-

йти в день та жити після смерті. Глава починається зі звернення 
до божества, позначеного як “Єдиний” (wa) та пов’язаного з об-
разом Місяця (iaH). Під “множинністю” (aSAt), разом з якою бажає 
вийти назовні померлий, слід розуміти зірки. Водночас більш 
пізні версії 2-ї глави часів ХХІ династії замість “Єдиного” вже 
пишуть “Ра / сонце”, яке, отже, переймає лунарні (!) функції (“О 
Ра, що сяє як Місяць”). П. Ле Паже Ренуф висловив припущення, 
що тут ідеться про суто астрономічну вказівку на те, що світло 
Місяця є відображенням світла Сонця [Le Page Renouf 1883–
1884, 131–132; 1895, 37–38; 1904, 11–12]. Натомість уже А. В. Шо-
тер висловив упевнений сумнів у наявності таких знань у 
єгипетських астрономів [Shorter 1938, 36]. На його думку, тут 
може бути посилання на прадавнє міфологічне уявлення про не-
бесного бога, одне око якого вважалося сонцем, а інше – міся-
цем, або ж вказівку на ідею про нічне сонце, яке являє своє світло 
через місяць. Утім, набагато більш імовірним він вважає те, що 
тут трапилася помилка переписувача, який сплутав написання wa 
“єдиний” і Ra “Ра / сонце”. Щодо останнього припущення, проте, 
зазначимо, що в низці сувоїв ХХІ династії є обидві фрази, тобто i 
wa wbn m iaH i Ra psd m iaH – “О Єдиний, що сходить як Місяць. О 

8 Можна перекласти і як “О Єдиний, що сходить у Місяці. О Єди-
ний, що сяє у Місяці” (пор.: [Faulkner 1973, 131 (CT Sp. 152); 1985, 36 
(BD Sp. 2)]).
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Ра, що сяє як місяць”. Нарешті, Ст. Квьорк вбачає в ототожненні 
Ра і місяця в цій главі можливість вказівки “на самий кінець ночі 
перед похороном” [Quirke 2013, 16]. За подальшим текстом 
2-ї глави саме сонячне світло (Axw) звільняє (wHaw) душу людини 
та відкриває потойбіччя Дуату, даючи їй можливість опинитися 
серед “живих” (anxw) (тобто серед воскреслих душ). Відповідно, 
фраза wn 8wAt “відкрито Дуат” може свідчити, що описаний у 
тексті момент відповідає входу душі в “горизонт-ахет” (Axt), тоб-
то небо перед світанком (див.: [Allen 1989, 17–26; 1994, 24–28; 
Zago 2018, 207–209; 2022, 66ff]).

Отже, підсумовуючи, зазначимо, що наведений вислів із Кни-
ги мертвих залишає низку питань, відповіді на які можливі лише 
на рівні гіпотез. Поєднання лунарних і солярних мотивів може 
брати початок у змісті першоджерела 2-ї глави – 93-го вислову 
Текстів саркофагів, де обидва ці мотиви наявні в тексті [CT II, 
64–66; Faulkner 1973, 93], але з якихось причин не збереглися в 
редакції Книги мертвих. Божеством, яке ховається за епітетом 
“єдиний” (wa), може бути бог-деміург Атум, який, за геліополь-
ським космогонічним міфом, був єдиним на початку створення 
світу (див.: [Popielska-Grzybowska 2001, 115–129; 2020]). Опосе-
редковано на це може вказувати наявність образу цього бога у 
вислові 153 Текстів саркофагів [Faulkner 1973, 131–132].

Віньєтки
Що стосується віньєток до цього вислову, то в доамарнський 

період вони представлені двома іконографічними типами [Munro 
1988, 65].

тип 1 (XVIII династія): померлий, орієнтований вправо, сто-
їть з посохом у лівій руці та хустинкою в правій руці (мал. 4).

тип 2 (XVIII династія): померлий стоїть, орієнтований вліво. 
Перед ним змій, тіло якого має три вигини. Померлий тримає в 
лівій руці посох (wAs?), яким придавлює тіло змія, а в правій – 
спис, яким він пронизує змієві шию (мал. 5).

За XVIII династії постамарнського періоду віньєтка 2-ї глави 
відома в папірусі Нахта (pLondon BM EA 10471) (мал. 6). Вона 
зображує померлого, орієнтованого вліво, який сидить на колінах 
у позі поклоніння перед сонячним божеством з головою сокола 
(Ра? Ра-Хорахті? Монту-Ра?), увінчаною сонячним диском. Бог 
сидить на килимі та тримає знак життя-anx.
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мал. 4. Віньєтка глав 2/3 Книги мертвих
у папірусі Амененопе,Фіви, XVIII дин. (pParis Louvre N. 3097)

(за [Naville 1886b, I, Taf. VI])

мал. 5. Віньєтка 2-ї глави Книги мертвих
у папірусі Маїхерпері, Фіви, XVIII дин. (pCairo CG 24095)

(за [Munro 1998, I, Photo-Taf. 56])
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мал. 6. Віньєтка 2-ї глави Книги мертвих
у папірусі Нахта, Фіви, XVIII дин. (pLondon BM EA 10471;

© The Trustees of the British Museum)

Від ХІХ–ХХ династій не збереглися сувої з ілюстрованою 
2-ю главою. Єдина відома віньєтка цього вислову в анонімному 
pLondon BM EA 9957.1 надзвичайно зруйнована, що не дає змо-
ги відтворити її іконографію. Натомість у сувоях ХХІ династії ця 
глава знову отримує два типи віньєток, які повністю відмінні від 
ілюстрацій XVIII династії.

тип 1 (ххі династія): померла (орієнована вправо) стоїть у 
позі поклоніння перед антропоморфним богом, який стоїть з 
посохом-was та знаком життя-anx. Між ними – стіл із жертвопри-
ношеннями (папірус Таіхерет, pLeiden T 3 (AMS 40), віньєтка до 
глав 2+3) (мал. 7).

мал. 7. Віньєтка 2+3 глави Книги мертвих у папірусі Тауїхерет, Фіви, 
XXI дин. (pLeiden T 3) (за [Quirke 2013, 16])
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тип 2 (ххі династія): два сонячні диски. У папірусі Не-
сіхонсу (pCairo J.E. 36230) ця віньєтка ілюструє 2-гу главу [Quir-
ke 2013, 16] (мал. 8), а в папірусі Гатсешен (pCairo J.E. 95838) 
аналогічна віньєтка ілюструє якийсь інший вислів на поперед-
ньому аркуші, де розміщений текст глав 136А, 134 та 1 (поча-
ток) (мал. 9). Аналогічно оформлений і папірус Паеннестітауї 
(pLondon BM EA 10064) [Munro 2001, 60, s/w-Photo 13, Farb-
Taf. 18], який є майже ідентичним за оформленням папірусу 
Гатсешен [Lenzo 2023a, 91]. На жаль, малюнок у папірусі Паен-
нестітауї є частково ушкодженим (мал. 10). Ця віньєтка дістала 
неоднозначні інтерпретації єгиптологів. Зокрема, Е. Навілль ви-
словив, на наш погляд, коректну думку, що в папірусі Гатсешен 
ця віньєтка ілюструє 2-гу главу, текст якої виписаний на наступ-
ному аркуші, а сама віньєтка зображує два місячних диски 
[Naville 1914, 4]. І. Мунро в публікації папірусу Паеннестітауї 
вказує, що ця віньєтка ілюструє главу 1 [Munro 2001, 60], адже 
вона розміщена в обох сувоях найближче саме до неї. Натомість 
Х. Мільде пов’язав цю віньєтку з главою 136А і припустив, що 
диски зображують “зоряне небо в Геліополі” (“the starry sky in 
Heliopolis”) та “небесних людей у Хераха” (“the sky-people in 
Kheraha”), які згадуються в цьому вислові [Milde 1991, 167]. 
Найбільш ґрунтовне дослідження цієї віньєтки в папірусі Гатсе-
шен зробила Р. Лукареллі [Lucarelli 2006, 206–209]. Вона спра-
ведливо відкинула лунарну інтерпретацію дисків, через те що в 
сувоях вони пофарбовані в червоний (або жовтогарячий у папі-
русі Паеннестітауї) колір, який має виразну солярну семантику. 
Дослідниця натомість висловлює гіпотезу, що два диски на ма-
люнку символізують денне та нічне сонця (зазвичай їх зображу-
вали в човнах), а саму цю “інноваційну віньєтку” (“an innovative 
vignette”) пов’язує з главою 134, останньою на цьому аркуші 
[Lucarelli 2006, 209].

Попри те що неведений тип віньєток можна вважати іннова-
ційним, варто згадати ілюстрації до 17-ї глави Книги мертвих у 
папірусі Нахта XVIII династії (pLondon BM EA 10471), де поруч 
з’являються лунарні та солярні символи, які, можливо, беруть 
початок у лунарних міфах, згаданих у секціях 17 та 33 цього ви-
слову [Urk. V, 35, 87; Tarasenko 2020, 141] (мал. 11).
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мал. 8. Віньєтка 2-ї глави Книги мертвих у папірусі Несіхонсу,
Фіви, XXI дин. (pCairo J.E. 36230)

(за [Quirke 2013, 16] = [Naville 1912, pl. XV])

мал. 9. Віньєтка з двома дисками в папірусі Гатсешен,
Фіви, XXI дин. (pCairo J.E. 36230)

(за [Lucarelli 2006, pl. XVII] = [Naville 1914, pl. XVII])

мал. 10. Віньєтка з двома дисками в папірусі Паеннестітауї,
Фіви (?), XXI дин. (pLondon BM EA 10064) 

(за [Munro 2001, Farb-Taf. 18])
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мал. 11. Віньєтки 17-глави Книги мертвих з лунарними
та солярними символами в папірусі Нахта, Фіви, XVIII дин.

(pLondon BM EA 10471); © The Trustees of the British Museum

У папірусі Несітанебеташеру (pLondon BM EA 10554), остан-
ньому відомому ілюмінованому сувої Третього перехідного періо-
ду, на аркуші 16 глави 28, 11 і 2 ілюструються нерозділеним фри-
зом віньєток, виділити з яких ті, що ілюструють власне 2-гу главу, 
проблематично [Lenzo 2023b, 99] (мал. 12). У пізніх редакціях Кни-
ги мертвих 2-га глава позбавлена віньєток [Mosher 2016, 189–193].

мал. 12. Віньєтки, що супроводжують аркуш із текстом 2-ї глави
в папірусі Несітанебеташеру, Фіви, XXI–XXII дин.

(pLondon BM EA 10554 = pGreenfield, за [Lenzo 2023b, Sheet 16])
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Отже, ілюстрації 2-ї глави Книги мертвих у “Фіванській ре-
дакції” не сформували стійкої образотворчої традиції. За винят-
ком віньєток типу 2 ХХІ династії, що зображують два диски, всі 
інші відмінні. Втім, можна виділити дві семантичні лінії. “Аб-
страктна” лінія зображує померлого (pParis Louvre N. 3097) або 
адорацію неідентифікованому божеству. “Солярна” лінія в тій чи 
іншій формі містить сонячну символіку: у pLondon BM EA 10471 
зображено поклоніння богу сонця, а в папірусах типу 2 (ХХІ дин.) 
зображені сонячні диски. У папірусі Маїхерпері (pCairo CG 24095) 
солярна семантика має вигляд “зашифрованої”, адже в образі 
змія виступає Апоп – відвічний ворог Ра. Померлий придавлює 
змія посохом, нижня частина якого відповідає іконографії посоха 
wAs, який є атрибутом богів, а отже, померлий виступає в соляр-
ному образі Ра-змієборця. Водночас жодна з віньєток не містить 
виразних лунарних семантичних ознак. Зображення двох соняч-
них дисків у двох папірусах ХХІ династії (тип 2) можуть симво-
лізувати форми денного та нічного сонця (або сонця Дуату) в 
уявленнях єгиптян.
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“ВисліВ, як Вийти В день та жити Після смерті”.
2-га глаВа даВньоєгиПетської книги мертВих:

Переклад і коментар
Статтю присвячено 2-й главі давньоєгипетської Книги мертвих у її 

Фіванській редакції (Нове царство – Третій перехідний період). На сьо-
годні відомо 193 записи цього вислову, втім, це переважно документи 
пізніх редакцій Книги (Саїської та Птолемеївської). Новим царством 
датуються лише 12 документів. У низці документів 2-га глава поєд-
нується з 3-ю як єдиний вислів. Від Третього перехідного періоду дій-
шло 17 записів 2-ї глави. Текст цього вислову має довгу історію та бере 
початок у Текстах саркофагів (вислови 93 та 152) (CT, II, 64–66; 260–
261). У статті надається перший переклад українською та коментар 
2-ї глави Книги мертвих за папірусом Ну (pLondon BM EA 10477 (ар-
куш 13), ХVIII династія, Фіви). Спеціально розглянуто віньєтки цієї 
глави, які мали кілька типів ілюстрування, відмінних у Новому царстві 
та Третьому перехідному періоді.
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